HADLAKAT NER SHEL CHANUKAH/
CHANUKAH CANDLELIGHTING
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Baruh atah adonay elocheynu meleh ha’olam asher kideshanu
bemitzvotav vetzivanu lehadlik ner shel hanukah.
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Baruh atah adonay eloheynu meleh ha’olam she’asah nisim
la’avoteynu bayamim hahem bazeman hazeh.
On the first night of Hanukah add:
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Baruh atah adonay eloheynu melel ha’olam sheheheyanu
vekiyemanu vehigi’anu lazeman hazeh.
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Ma’oz tzur yeshu’ati leha na’eh leshabe’aly.
Tikon beyt tefilati vesham todah nezabe’ah.

Le'et tahin matbe’ah mitzar hamnabe’ah.
Az egmor beshir mizmor hanukat hamizbe’al.

Blessed are you, SOURCE OF LIGHT, our God, the sovereign of all
wotlds, who has made us holy with your mitzvot, and
commanded us to kindle Hanukah light.

Blessed are you, THE REDEEMER, out God, the sovereign of all
worlds, who wrought wonders for our ancestors in former days
at this time of year.

On the first night of Hanukal add:

Blessed are you, ETERNAL ONE, our God, the sovereign of all
worlds, who gave us life, and kept us strong, and brought vs to
this time. '

MA’OZ TZUR /ROCK OF AGES

This translation can be sung to the same melody as the Hebrew.

Rock of Ages, let our song

Praise your saving power;

You amid the raging foes

Were our shelt’ring tower.
Furious, they assailed us,

But your arm availed us,

And your word

Broke their sword

When our own strength failed us.

Adapted from a wranslarion by Gustav Gotrheil

MA’QZ TZUR/ROCK OF AGES
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We kindle these lights because of the miracles, wonders, victories, and consolations you provided through the holy
priests for our ancestors in those days at this season. For all the eight days if Hanukah these lights are holy, and they
are meant to be seen as a reminder in order for us to thank and praise your great name, for your miracles, and

wonders and redemption.



